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MLÝNEK NA KÁVU 
BXCG151E 

 
Vážený zákazníku, 
Mnohokrát děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit produkt značky 

Black+Decker. 

Díky své technologii, konstrukci a provozu a tomu, že překračuje 

nejpřísnější standardy kvality, lze zajistit plně vyhovující používání 

a dlouhou životnost produktu. 

 

BEZPEČNOSTNÍ RADY A 
VAROVÁNÍ 

♦ Před zapnutím spotřebiče si pečlivě 
přečtěte tyto pokyny a uschovejte je 
pro budoucí použití. Nedodržení a 
nedodržení těchto pokynů může vést 
k nehodě. 

♦ Před použitím očistěte všechny části 
produktu, které budou v kontaktu s 
kávou, jak je uvedeno v části o čištění. 

♦ Tento spotřebič by neměly používat 
děti. Uchovávejte spotřebič a jeho 
kabel mimo dosah dětí. 

♦ Tento spotřebič mohou používat lidé se 

sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo jsou 
poučeni o používání spotřebiče 
bezpečným způsobem a porozumět 
souvisejícím nebezpečím. 

♦ Tento spotřebič není hračka. Děti by 
měly být pod dohledem, aby bylo 
zajištěno, že 

 
se spotřebičem si nehrají. 

♦ Vždy vypněte spotřebič a odpojte jej od 
napájení, pokud jej necháváte bez 
dozoru a před výměnou příslušenství 
nebo přiblížením se k částem, které se 
pohybují při používání, montáži, 
demontáži a čištění. 

♦ POZOR: Aby se předešlo nebezpečí v 
důsledku neúmyslného resetování 
tepelné ochrany, nesmí být tento 
spotřebič napájen prostřednictvím 
externího spínacího zařízení, jako je 
časovač, ani připojen k obvodu, který 
je pravidelně zapínán a vypínán ze 
sítě. 

♦ Pokud byl napájecí kabel poškozen, je 
nutné jej vyměnit, odneste spotřebič do 
autorizované služby technické 
podpory. Nepokoušejte se spotřebič 
sami rozebrat nebo opravit, abyste 
předešli nebezpečí. 

♦ Nesprávné použití tohoto spotřebiče 
může vést k potenciálnímu zranění. 

♦ Tento spotřebič je určen pouze pro 
použití v domácnosti, nikoli pro 
profesionální, průmyslové použití. 

♦ Před zapojením spotřebiče do zásuvky se ujistěte, že 

voltage uvedené na typovém štítku odpovídá síťovému 

napětí. 

♦ Připojte spotřebič do zásuvky, která může dodávat 

minimálně 10 amperes. 

♦ Zástrčka spotřebiče musí správně zapadnout do síťové zásuvky. 

Zástrčku neupravujte. Nepoužívejte zástrčkové adaptéry. 

♦ Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Nepořádek 

a tmavé oblasti jsou důvodem k nehodám. 

♦ Spotřebič musí být používán a umístěn na rovném a stabilním 

povrchu. 
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ČESKY 



 

 

♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud je poškozený kabel nebo zástrčka. 

♦ Pokud se kryt výrobku rozbije, okamžitě odpojte spotřebič od sítě, 

abyste předešli možnosti úrazu elektrickým proudem. 

♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud spadl na podlahu, pokud 

vykazuje viditelné známky poškození nebo pokud netěsní. 

♦ Netahejte za napájecí kabel. Nikdy nepoužívejte napájecí 

kabel ke zvedání, přenášení nebo odpojování spotřebiče. 

♦ Neomotávejte napájecí kabel kolem spotřebiče. 

♦ Zkontrolujte stav napájecího kabelu. Poškozené nebo 

zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 

♦ Přívodní kabel by měl být pravidelně kontrolován, zda nejeví 

známky poškození, a pokud je kabel poškozený, spotřebič se 

nesmí používat. 

♦ Spotřebič nepoužívejte ani neskladujte venku. 

♦ Nenechávejte spotřebič venku na dešti nebo vystavený 

vlhkosti. Pokud se do spotřebiče dostane voda, zvyšuje se 

riziko úrazu elektrickým proudem. 

♦ Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama. 

♦ Dávejte pozor, abyste spotřebič nespustili nedobrovolně. 

♦ Před použitím spotřebiče se ujistěte, že je odnímatelná horní 

čepel otřepu řádně upevněna na svém místě. 

♦ Nedotýkejte se žádné z pohyblivých částí spotřebiče, když je v 

provozu. 

♦ Po použití operace zastavení na spotřebiči buďte opatrní, 

protože čepel/čepele se budou nadále pohybovat působením 

své vlastní mechanické setrvačnosti. 

 

Použití a péče: 

♦ Před každým použitím zcela vysuňte napájecí kabel 

spotřebiče. 

♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud je prázdný. 

♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud vypínač nefunguje. 

♦ Během používání se spotřebičem nepřemisťujte. 

♦ Neotáčejte spotřebič, pokud je používán nebo připojen k 

elektrické síti. 

♦ Netlačte na pracovní kapacitu spotřebiče. 

♦ Respektujte maximální úroveň. 

♦ Tento spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti, nikoli 

pro profesionální, průmyslové použití. 

♦ Skladujte tento spotřebič mimo dosah dětí a/nebo osob s 

fyzickými, smyslovými nebo sníženými duševními poruchami 

nebo nedostatkem zkušeností a znalostí. 

♦ Neskladujte ani nepřepravujte spotřebič, pokud je stále horký. 

♦ Udržujte spotřebič v dobrém stavu. Zkontrolujte, zda 

pohyblivé části nejsou vychýleny nebo zaseknuty, a ujistěte 

se, že na nich nejsou žádné zlomené části nebo anomálie, 

které by mohly bránit správnému fungování spotřebiče. 

♦ Nikdy nenechávejte spotřebič připojený a bez dozoru, pokud jej 

nepoužíváte. To šetří energii a prodlužuje životnost spotřebiče. 

♦ Nepoužívejte spotřebič déle než dva cykly pro každou dávku 

kávových zrn, mezi každým cyklem nechte spotřebič alespoň 

jednu minutu odpočinku. Za žádných okolností by spotřebič 

neměl být provozován déle, než je nutné. 

 

Služba: 

♦ Ujistěte se, že servis spotřebiče provádí pouze specializovaný 

personál a že k výměně stávajících dílů/příslušenství jsou 

používány pouze originální náhradní díly nebo příslušenství. 

♦ Jakékoli nesprávné použití nebo nedodržení návodu k použití 

činí záruku a odpovědnost výrobce neplatnou. 

 

POPIS 

Víko násypky na kávová zrna 

B Odnímatelná horní čepel pro otřepy 

C Tlačítko zapnutí/vypnutí 

Volič D Cup 

E Držák na mletou kávu 

F Zásobník na kávová zrna 

G Volič hrubosti 

H základna 

I Čistící kartáč J 

tělo 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 
Před použitím: 

♦ Ujistěte se, že byly odstraněny obaly všech produktů. 

♦ Před prvním použitím přípravku očistěte části, které přijdou do 

styku s kávou, způsobem popsaným v části o čištění. 

♦ Některé části spotřebiče byly lehce namazány. V důsledku toho 

může být při prvním použití spotřebiče detekován lehký kouř. 

Po krátké době tento kouř zmizí. 

 

OPATRNOST: 

♦ Mlýn vždy provozujte s bezpečným víkem (A) bezpečně na 

svém místě. 

♦ Během této doby udržujte ruce a náčiní mimo násypku na kávu 
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broušení a když je spotřebič zapojen do zásuvky. 

♦ Před mletím se ujistěte, že v zrnech nejsou žádná cizí 

tělesa. 

♦ Držák na mletou kávu (E) a jeho víko musí být v mlýnku 

správně umístěny. 

 

Používat: 
♦ Před každým použitím zcela rozviňte napájecí kabel spotřebiče 

♦ Nasaďte držák na mletou kávu (E) a jeho víko do správných 

poloh. Zkontrolujte, zda je sestava v těle správně umístěna. 

♦ Sejměte víko zásobníku na kávová zrna (obr. 1). 

♦ Vložte kávová zrna do zásobníku na zrna (obr. 1). 

♦ Neplňte nad úroveň MAX. 

♦ Nasaďte víko násypky na kávová zrna (A) a ujistěte se, že 

je správně umístěno. 

♦ Nastavte požadované množství mleté kávy umístěním čísla 

voliče množství (D) podle požadovaného množství. 

♦ Jemnost mleté kávy nastavte nastavením voliče nastavení 

mletí (G) na požadovanou úroveň. 

♦ Připojte spotřebič k elektrické síti. 

♦ Stisknutím tlačítka ON/OFF (C) spusťte spotřebič 

♦ Spotřebič začne fungovat 

♦ Jakmile je vybrané množství rozemleto, spotřebič se 

automaticky zastaví. 

♦ Pokud chcete spotřebič zastavit dříve, stiskněte tlačítko 

ON/OFF (C). 

♦ Vyjměte držák na mletou kávu, jemně poklepejte na nádobu, 

sejměte víko a nalijte získanou mletou kávu přímo do filtru 

kávovaru (pokud je překapávaný), nebo použijte odměrku, 

pokud se jedná o kávovar Espresso. 

♦ Vybrané nastavení bude zachováno při každém použití. 

♦ Poznámka: Prohlédněte si konzistenci mleté kávy z 

průhledného víka násypky na kávová zrna. 

♦ Pozor: Pokud chcete sejmout kryt a zkontrolovat konzistenci 

kávové sedliny, je třeba poznamenat, že nikdy neodstraňujte 

kryt, dokud se nože úplně nezastaví. 

 

Regulátor velikosti mletí (obr.2): 
♦ Vhodná velikost mletí závisí na vlastnostech zrna, vlhkosti a 

pražení. Ne všechny druhy kávy mají stejné vlastnosti, proto se 

doporučuje 

Proveďte zkušební provoz s každou dávkou kávy a v případě 

potřeby upravte velikost mletí. 

♦ Káva Espresso vyžaduje jemně mletou kávu (do 

zachovat průchod tekutiny), zatímco káva překapávaná káva 

potřebuje hustší. 

♦ Chcete-li vybrat hruběji mletou velikost, otočte knoflíkem 

regulátoru (obr. 2) ve směru hodinových ručiček. 

 

VAROVÁNÍ: 
♦ Neupravujte nastavení mletí, když je mlýnek v provozu. Pokud 

otočíte knoflíkem pro výběr mletí, když je mlýnek v provozu, 

může dojít k zaseknutí motoru mlýnku. 

♦ Nepoužívejte déle než dva cykly pro každou dávku kávových zrn 

a odpočívejte 1 minutu mezi dvěma cykly, aby nedošlo k přehřátí 

motoru. 

♦ Po každém použití spotřebič vyčistěte, nepoužívejte jej k 

mletí jiných potravin. 

 

 

Po ukončení používání aplikace: 
♦ Zastavte spotřebič stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí. 

♦ Odpojte spotřebič ze sítě. 

♦ Vyčistěte spotřebič. 

 

Brusné hroty: 
♦ Pro nejčerstvější a nejchutnější kávu; Mleťte pouze tolik pro 

hrnec, který připravujete. 

♦ Kávová sedlina, která zůstane ve vašem mlýnku, může 

zatuchnout a ovlivnit chuť čerstvě namleté kávy. Po každém 

použití nezapomeňte vyčistit mlecí komoru, čepele a kryt. 

♦ Nikdy jej nepoužívejte k sekání kostek ledu. 

♦ Uchovávejte kávová zrna v chladničce v uzavřené nádobě. 

♦ Aby bylo zachováno celé aroma kávy, doporučujeme vám 

namlít si kávu jen několik okamžiků před její přípravou. 

 

Bezpečnostní tepelná ochrana: 
♦ Spotřebič je vybaven bezpečnostním zařízením, které chrání 

spotřebič před přehřátím. 

 

ČIŠTĚNÍ 
♦ Před jakýmkoli čištěním odpojte spotřebič od sítě a nechte jej 

vychladnout. 

♦ Očistěte zařízení vlhkým hadříkem s několika kapkami mycího 

prostředku a poté osušte. 

♦ Vyčistěte držák na mletou kávu, odnímatelný horní nůž a víko 

zásobníku na kávová zrna vodou. 

♦ Pro Vyčistěte kartáč a protřepejte jej bez kávové sedliny 
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a poté omyjte jemným čisticím prostředkem nebo vodou a poté 

osušte. 

♦ K čištění spotřebiče nepoužívejte rozpouštědla ani produkty s 

kyselým nebo zásaditým pH, jako jsou bělidla, ani abrazivní 

prostředky. 

♦ Nedovolte, aby se do větracích otvorů dostala voda nebo jiná 

kapalina, aby nedošlo k poškození vnitřních částí spotřebiče. 

♦ Spotřebič nikdy neponořujte do vody nebo jiné tekutiny ani 

jej nepokládejte pod tekoucí vodu. 

♦ Během procesu čištění buďte se čepelemi obzvláště opatrní, 

protože jsou velmi ostré. 

♦ Doporučuje se spotřebič pravidelně čistit a odstraňovat 

veškeré zbytky jídla. 

♦ Pokud spotřebič není v dobrém stavu čistoty, může dojít k 

degradaci jeho povrchu a neúprosnému ovlivnění doby životnosti 

spotřebiče a může se stát nebezpečným 

k použití. 

♦ Před montáží a uskladněním všechny díly osušte. 

 

ANOMÁLIE A OPRAVY 
♦ Pokud je výrobek poškozen nebo se vyskytnou jiné problémy, 

odneste spotřebič do autorizované služby technické podpory. 

Nepokoušejte se spotřebič sami rozebírat nebo opravovat, 

protože to může být nebezpečné. 

 

Pro verze produktů EU a/nebo v případě, že 

Ve vaší zemi je požadováno: 

 
Ekologie a recyklovatelnost produktu 

♦ Materiály, ze kterých se skládá obal tohoto spotřebiče, jsou 

zahrnuty do systému sběru, klasifikace a recyklace. Pokud je 

chcete zlikvidovat, použijte pro každý typ materiálu vhodné 

veřejné recyklační nádoby. 

♦ Výrobek neobsahuje koncentrace látek, které by mohly 

být považovány za škodlivé pro životní prostředí. 

používání některých nebezpečných látek v elektrických a 

elektronických zařízeních a směrnice 2009/125/ES o požadavcích 

na ekodesign výrobků spojených se spotřebou energie. 

 
Black & Decker® a BLACK+DECKER™ a loga Black & Decker® a 

BLACK+DECKER™ jsou registrované ochranné známky 

společnosti The Black & Decker® Corporation a jsou používány 

na základě licence. Všechna práva vyhrazena. Dováží a 

distribuuje společnost ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 

LIFE, S.L. Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Španělsko 

 

ZÁRUČNÍ A TECHNICKÁ POMOC 
Tento produkt se těší uznání a ochraně zákonné záruky v souladu 

s platnou legislativou. Chcete-li prosadit svá práva nebo zájmy, 

musíte se obrátit na kteroukoli z našich oficiálních služeb 

technické pomoci. 

Nejbližší z nich můžete najít pomocí následujícího webového 

odkazu: http://www.2helpu.com/. 

Můžete si také vyžádat související informace, a to tak, že nás 

kontaktujete (viz poslední stránka manuálu). 

Tento návod k obsluze a jeho aktualizace si můžete stáhnout na 

http://www.2helpu.com/. 

 
Tento symbol znamená, že v případě, že si přejete 

výrobek zlikvidovat po skončení jeho životnosti; 

Odevzdejte jej oprávněnému likvidačnímu podniku 

 selektivní sběr odpadu z elektrických a elektronických 

zařízení (WEEE). 

 

 
Tento spotřebič je v souladu se směrnicí 2014/35/EU o nízkém 

objemutage, směrnicí 2014/30/EU o elektromagnetické 

kompatibilitě, směrnicí 2011/65/EU o omezení 
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Belgie/Belgie Stanley Black & Decker Belgium BVBA Egide 

Walschaertsstraat 16 

2800 Mechelen 

www.blackanddecker.be 

enduser.BE@SBDinc.com T e l  

-  N L .  + 3 2  1 5  4 7  

3 7  6 5  

Tel – FR. +32 15 47 37 66 

Bulharsko Stanley Black&Decker Polska Bukurešť Pobočka Phoenicia 

Business Center 

Ulice Turturelelor, č. 11A, 6. patro, modul 15, 3. obvod. 
Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 

t e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Česká Republika Stanley Black & Decker Czech Republic s.r.o. Chodov 

Türkova 2319/5b 

149 00 Praha 4 

Česká Republika 

www.blackanddecker.cz 

recepce@blackanddecker.cz 

T e l :  2 6 1  0 0 9  7 8 2  

Dánsko Stanley Black & Decker Dánsko Roskildevej 22 

2620 Albertslund 

www.blackanddecker.dk  

k u n d e s e r v i c e . d k @ s b

d i n c . c o m  T e l .  7 0  2 0  

1 5  1 0  

Fax. 70 22 49 10 

Německo Stanley Black & Decker Deutschland GmbH Black & 

Decker Str. 40, D - 65510 Idstein 

www.blackanddecker.de 

infobfge@sbdinc.com 
T e l .  0 6 1 2 6  2 1 - 0  

Fax 06126 21-2980 

Řecko Black & Decker HELLAS 

ÚSTŘEDÍ-KANCELÁŘE: 7 Stravonos & Vouliagmenis 
Avenue. 166 74 Гlyfada - Athény 

SLUŽBA : Den Místo 2 (Hani Adam) - 193 00 

Aspropyrgos 

www.blackanddecker.gr 

Greece.Service@sbdinc.com 

T e l :  

0 0 3 0 2 1 0 8 9 8 1 6 1 6  

Fax: 00302108983570 

España Strojírenství a technologie pro život Španělsko 

Avenida Barcelona s/n 

25790 Oliana (Lleida) 

www.blackanddecker.es 

service.spain@etforlife.com 

Francie Strojírenství a technologie pro život Francie 6 rue 

de l'Industrie 

Z.I des Sablons 

89100 Sens 

www.blackanddecker.fr 

service.france@etforlife.com 

Helvetia ROFO AG 

Gewerbezone Seeblick 

3213 Kleinbösingen 

www.blackanddecker.ch 

service@rofoag.ch 

Tel. 026 674 93 93 

Faxem 026 674 93 94 

Maďarsko Stanley Black & Decker Hungary Kft. Meszaros u. 

58/B 

1016 Budapest (Maďarsko) 

www.blackanddecker.hu 

T e l :  1 . 6  2 2 5 -

1 6 6 1  /  6 2  

Italia Stanley Black & Decker Italia 

Via Energypark 6 c/o Energypark Building 3 sud 20871 

Vimercate (MB) 

www.blackanddecker.it 

service.italia@blackdecker.com 

T e l .  8 0 0 - 2 1 3 9 3 5  

Faxem 039-9590313 

Nizozemsko Stanley Black & Decker Netherlands BV Holtum 

Noordweg 35 

6121 RE BORN 

Postbus 83. 6120 AB BORN 

www.blackanddecker.nl 

enduser.NL@SBDinc.com 

t e l .  + 3 1  1 6 4  2 8 3  

0 6 5  

Faxem +31 164 283 200 

Norge Stanley Black & Decker Norsko AS 

Gullhaugveien 11, 0484 Oslo 

P.O. Box 4613, Nydalen, 0405 Oslo 

www.blackanddecker.no  

k u n d e s e r v i c e . n o @ s b

d i n c . c o m  t e l .  2 2  9 0  

9 9  1 0  

Fax 45 25 08 00 

http://www.blackanddecker.be/
mailto:enduser.BE@SBDinc.com
mailto:office.bucharest@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.cz/
mailto:recepce@blackanddecker.cz
http://www.blackanddecker.dk/
http://www.blackanddecker.de/
mailto:infobfge@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.gr/
mailto:Greece.Service@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.es/
mailto:service.spain@etforlife.com
http://www.blackanddecker.fr/
mailto:service.france@etforlife.com
http://www.blackanddecker.ch/
mailto:service@rofoag.ch
http://www.blackanddecker.hu/
http://www.blackanddecker.it/
mailto:service.italia@blackdecker.com
http://www.blackanddecker.nl/
mailto:enduser.NL@SBDinc.com
http://www.blackanddecker.no/


 

 

 

Rakousko Stanley Black & Decker Austria GmbH 

Oberlaaerstraße 248, A-1230 Wien 

www.blackanddecker.at 

service.austria@sbdinc.com 
T e l .  0 1  6 6 1 1 6 - 0  

Fax 01 66116-614 

Polska Stanley Black & Decker Polska SP.z.o.o ul. 

Poštěpu 21D 

02-676 Varšava, Polsko 

www.blackanddecker.pl 

reception.warsaw@sbdinc.com T e l :  

2 2  4 6 4 2 7 0 0  

Portugalsko Strojírenství a technologie pro život Portugalsko Avenida 

Rainha D. Amélia, nº12-B 

1600-677 Lisabon 

www.blackanddecker.pt 

service.portugal@etforlife.com 

Rumunsko Stanley Black&Decker Polska Bukurešť Pobočka 

Phoenicia Business Center 

Ulice Turturelelor, č. 11A, 6. patro, modul 15, 3. obvod. 
Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 

t e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Slovenija G-M&M, výrobce v marketingu, d.o.o. Brvace 

11 

1290 Grosuplje (Slovinsko) 

G-M&M, výrobce v marketingu, d.o.o. Brvace 11 

1290 Grosuplje (Slovinsko) 

Finsko Stanley Black & Decker Finland Oy 

Kumpulantie 13B, 00520 Helsinki P.O. 

Box 47, 00521 Helsinki 

www.blackanddecker.fi 

asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com 

P u h .  0 1 0  4 0 0  4 3  3 3  

Faksi 0800 411 340 

Sverige Stanley Black & Decker Sweden AB 

Flöjelbergsgatan 1c, 431 35 Mölndal 

Krabice 94, 431 22 Mölndal 

www.blackanddecker.se  

k u n d s e r v i c e . s e @ s b d

i n c . c o m  T e l .  0 3 1 - 6 8  

6 0  6 0  

Telefax 031-68 60 80 

Spojené království 
a Irská republika 

"Black & Decker 

Slough, Berkshire SL1 3YD 210 

Bath Road " 

www.blackanddecker.co.uk 

emeaservice@sbdinc.com 

t e l .  0 1 7 5 3  5 1 1 2 3 4  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, S.L. 
Avda. Barcelona s/n 
Oliana, 25790, Spain 
 

BXCG151E Black a Decker 04/11/22 
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